
















1

I

Istruzioni di montaggio
Sfera d’accoppiamento con ritegno

No. d’ordinazione Westfalia: 303 122 600 001
303 125 600 001

No. d'ordinazione BMW: 1 182 433

Tipo: 303 122

N. ABG: F 4108

N. RDW: 0 801 5445

Marchio di omologazione CEE: e13 00-0071

Campo d'impiego: Costruttore:Bayerische Motoren Werke AG, Monaco

Modelli: "3" Compact (E36/5) dall'edizione modelli 1994, tutti

i modelli

Denominazione del tipo: BMW 3 C e BMW 3/CG

Conservare accuratamente e a portata di mano queste istruzioni di montaggio!

La gancio di traino è controllata secondo le direttive 94/20/CE, secondo il regolamento della
circolazione stradale, ISO 3853 e Standard Svezia SS 3501.

Dati tecnici:
Il valore D collaudato è pari a 8,5 kN. Ciò corrisponde, per esempio, ad un peso trainabile di 1600
kg e ad un peso complessivo consentito di 1890 kg. Per la guida sono valide le indicazioni del
costruttore della vettura per quanto riguarda il peso trainabile ed al carico di appoggio. I valori
collaudati non devono essere superati.
I pesi per il gancio di traino indicati nell'omologazione CEE / ABG sono riportati sulla targhetta.

Carico di appoggio consentito:
- 75 kg max.

Pesi trainabili consentiti:
I pesi trainabili consentiti per il relativo modello di vettura sono quelli indicati nei documenti della
vettura stessa e sono validi per tutti i tipi di rimorchio.

Per la 316 i / 316 iA occorre per pesi trainabili d'oltre 1100 kg per motivi di raffreddamento una
lamiera d'isolamento termico nella zona della marmitta terminale (di serie con montaggio in
Fabbrica del gancio di traino).
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Avvertenze:
La gancio di traino è un componente di sicurezza che dev'essere montato solo da personale
specializzato. Anche gli eventuali pezzi di ricambio devono essere montati esclusivamente da
personale specializzato sul componente originale in perfette condizioni.
E' vietata qualsiasi modifica della gancio di traino.

Vetture con gancio di traino montato in Fabbrica sono già munite di sospensione per il rimorchio.
In caso di montaggio successivo del gancio di traino, si consiglia il riequipaggiamento della
sospensione per il rimorchio.

In caso di montaggio successivo di un dispositivo di traino (con barra sferica amovibile o
fissa) occorre inoltre per il seguenti modelli una lamiera antitermica BMW:
316 i / 316 iA - n. BMW 1822-1739986
318 ti / 318 tiA - n. BMW 1822-1739990

Fare attenzione all'eventuale aumento della pressione dei pneumatici per vetture con gancio di
traino o con rimorchio. A tale proposito consultare il libretto USO e MANUTENZIONE della
vettura.

Per la guida con rimorchio rispettare le relative avvertenze riportate nelle istruzioni per l'uso del
costruttore della vettura.
I rimorchi devono essere muniti di un relativo accoppiamento a sfera.
Se per il montaggio della gancio di traino è necessario eliminare l'occhiello di traino, quest'ultimo
viene sostituito dalla gancio di traino stessa a condizione che non venga superato il peso
trainabile consentito e che il rimorchio abbia luogo su una strada normale.

La sfera o il giunto di accoppiamento devono essere sempre puliti e lubrificati.
Attenzione: Se vengono usati dispositivi per la stabilizzazione della traiettoria come per

esempio il Westfalia "SSK", la sfera del giunto dev'essere priva di lubrificante.
Attenersi alle avvertenze riportate nelle istruzioni per l'uso!

Controllare periodicamente il diametro della sfera.
Non appena in un punto qualsiasi della sfera si raggiunge un diametro di 49 mm o inferiore, la
gancio di traino non dev'essere più utilizzata per motivi di sicurezza.

I punti di fissaggio indicati ed omologati dal costruttore della vettura sono stati rispettati.

Le dimensioni di montaggio e di luce libera secondo l'allegato VII, figura 30 delle direttive
94/20/CEE sono stati rispettati. Il montaggio di un dispositivo meccanico di accoppiamento
dev'essere collaudato in base a quanto stabilito nell'allegato I, n. 5.10. e nel rispetto dell'allegato
VII delle direttive 94/20/CEE.
La gancio di traino dev'essere trascritta nei documenti della vettura.
Queste istruzioni di montaggio sono annesse ai documenti del veicolo.

Avvertenze generali di montaggio:
A partire dal 1990, le aperture di chiave per le viti esagonali e per i dadi sono state modificate
secondo ISO 272. Controllare la relativa apertura di chiave ed utilizzare soltanto l'attrezzo adatto.
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Eliminare nella zona della superficie di appoggio della gancio di traino l'isolante ed il sottofondo
antiruggine - se esistenti. Trattare le parti non verniciate della carrozzeria con una mano di fondo
di antiruggine.

Montare l'impianto elettrico a 7 poli secondo DINV 72570.
Montare l'impianto elettrico a 13 poli secondo ISO 11446.

Montare la targhetta con l'indicazione del carico di appoggio sulla vettura vicino alla gancio di
traino o nell'interno del vano portabagagli in un punto ben in vista.

Riavvitare tutte le viti di fissaggio della gancio di traino dopo circa 1000 km percorsi con il
rimorchio.

Questa gancio di traino con tutti i componenti di montaggio ha un peso di 14,8 kg. Si deve tener
presente che dopo il montaggio della gancio di traino il peso a vuoto della vettura aumenta
corrispettivamente.

Dotazione della sfera del giunto con supporto

N. pezzo di ricambio Denominazione

903 121 650 001 pezzi di fissaggio

303 122 / 125 691 101
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Monteringsveiledning
Koblingskule med festeanordning (kmf)

Westfalia-best.nr.: 303 122 600 001

303 125 600 001

BMW-best.nr.: 1 182 433

Type: 303 122

ABG-nr.: F 4108

RDW-nr.: 0 801 5445

EU-godjenning: e13 00-0071

Anwendelse: Produsent: Bayerische Motoren Werke AG, München

3-serie Compact (E36/5), alle fra årsmodell 1994

Typebetegnelse: BMW 3 C og BMW 3/CG

Denne monteringsveiledningen må oppbevares lett tilgjengelig på et trygt sted!

Kmf-enheten er testet i henhold til direktiv 94/20/EF, etter StVZO, ISO 3853 og SS 3501 (Svensk
Standard).

Tekniske spesifikasjoner:
Den testede D-verdien er 8,5 kN. Dette tilsvarer for eksempel en tilhengerlast på 1600 kg og en
tillatt totalvekt på 1890 kg. Det er imidlertid kjøretøyprodusentens spesifikasjoner for
tilhengerlast og vertikalbelastning som er utslagsgivende. Den testede D-verdien må ikke
overskrides.
Vektangivelsene i EU-/ABG-godkjenningen for tilhengerkoblingen er oppgitt på typeskiltet.

Tillatt vertikalbelastning:
- maks. 75 kg

Tillatt tilhengerlast
Tillatt tilhengerlast for de enkelte kjøretøymodellene er oppgitt på vognkortet og gjelder for alle
typer tilhengere.

For 316 i / 316 iA, må det for tilhengerlast over 1100 kg, monteres en varmebeskyttelsesplate
i nærheten av lydpotten (dette er standard ved serieproduksjon med tilhengerfeste).

303 122 691 111 - 08/08 - 001
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Merknader:
Kmf-enheten er en sikkerhetsdel og må monteres av fagpersonell. Hvis det er behov for
reservedeler, skal også disse monteres på en uskadd originalenhet av fagpersonell. Endringer
på og ombygging av kmf-enheten er ikke tillatt.

På kjøretøyer som ble levert fra fabrikk med tilhengerfeste som standarddel, er det montert
fjæring for tilhengerfestet. Hvis tilhengerfestet monteres senere, bør det samtidig også monteres
fjæring for tilhengerfestet.

Når en tilhengerkobling etterskuddsvis utstyres med en kmf-enhet (avtagbar eller fastmontert
kulestang), må det også monteres en varmebeskyttelsesplate fra BMW på følgende modeller:
316 i / 316 iA - BMW-Nr. 1822-1739986
318 ti / 318 tiA - BMW-Nr. 1822-1739990

Eventuelt forhøyet lufttrykk i dekk for kjøretøy med tilhengerkobling eller ved bruk av tilhenger,
skal være i samsvar med forskriftene for kjøretøyet.

Ved kjøring med tilhenger må kjøreforskriftene i kjøretøyprodusentens godkjenningssertifikat
overholdes.
Tilhengere må ha en passende kulekobling.
Hvis sleperingen må fjernes når kmf-enheten skal monteres, fungerer kmf-enheten som
slepering, forutsatt at tilhengerlasten ikke overskrides, og at kjøring med tilhenger foregår på
vanlige bilveier.

Kulen/koblingen må holdes ren og behandles med fett.
Obs! Hvis du bruker sporstabiliseringsenheter som for eksempel Westfalia SSK, må

kulen være fettfri.
(Følg anvisningene i bruksveiledningen!)

Kulens diameter må måles fra tid til annen.
Når kulens diameter, målt på et vilkårlig valgt sted, er 49 mm eller mindre, kan KMF-enheten ikke
lenger benyttes av sikkerhetsmessige grunner.

De godkjente festepunktene på kjøretøyet er i samsvar med kjøretøyprodusentens
spesifikasjoner.

Monteringsmål og klaringsmål garanteres i henhold til vedlegg VII, illustrasjon 30 i direktiv
94/20/EF. Monteringen av den mekaniske forbindelsesanordningen må kontrolleres i samsvar
med bestemmelsene i vedlegg I, nr. 5.10 i henhold til spesifikasjonene i vedlegg VII i direktiv
94/20/EF.
Denne veiledningen skal vedlegges kjøretøypapirene.

Generelle merknader til montering av kulestangen
Fra og med 1990 ble nøkkelbredden for sekskantskruer og muttere endret i henhold til ISO 272.
Du må kontrollere den aktuelle nøkkelbredden og bare bruke egnet verktøy.

Hvis det finnes isoleringsmasse eller understellsbehandling i berøringsområdet mellom kjøretøy
og kmf-enheten, må dette fjernes.
Blanke punkter på karosseriet må behandles med rusthindrende maling.
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Elektrisk anlegg, 7-polet, monteres i henhold til DINV 72570/
Elektrisk anlegg, 13-polet, monteres i henhold til ISO 11 446

Skiltet med angivelsene for vertikalbelastning må festes på et godt synlig sted i nærheten av
koblingsrøret eller i bagasjerommet.

Alle festeskruer på kmf-enheten må strammes til etter ca. 1000 km kjøring med tilhenger.

Sammen med monteringsdeler veier denne kmf-enheten 14,8 kg. Kjøretøyets egenvekt
forhøyes tilsvarende.

Leverbare reservedeler for kmf-enheten

Delenr. Beskrivelse

903 121 650 001 Festepunkt

303 122 / 125 691 101
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Westfalia-bestelnr.: 303 122 600 001

303 125 600 001

BMW-bestelnr.: 1 182 433

Type: 303 122

ABG-nr.: F 4108

RDW-nr.: 0 801 5445

EG-goedkeuringsnr.: e13 00-0071

Model: Fabrikant: Bayerische Motoren Werke AG, München

Alle Modellen: 3-serie Compact (E36/5) vanaf modeljaar 1994

Typeaanduiding: BMW 3 C en BMW 3/CG

Deze montagehandleiding in het betreffende voertuig bewaren!

De trekhaak is volgens richtlijn 94/20/EG, volgens StVZO, ISO 3853 en de Zweedse Standaard SS
3501 gecontroleerd.

Technische gegevens:
De goedgekeurde D - waarde bedraagt 8,5 kN. Dit komt overeen met een getrokken gewicht van
1600 kg en een totaal gewicht van 1890 kg.
De specificaties van de voertuigfabrikant met betrekking tot het getrokken gewicht en de maximale
kogeldruk zijn echter bindend. De goedgekeurde waarden mogen niet worden overschreden.
De in de EG-goedkeuring opgegeven gegevens m.b.t. het getrokken gewicht en de maximale
kogeldruk van de trekhaak staan op het typeplaatje.

Maximale kogeldruk:
- max. 75 kg

Toegestane treklasten:
Voor elk model geldt  een maximale treklast. De treklast staat  in de documentatie behorende
bij het voertuig en geldt voor alle soorten aanhangwagens.

Voor 316 i / 316 iA is voor treklasten boven 1100 kg een hitteschild in de buurt van de achterdemper
noodzakelijk. (als de trekhaak in de fabriek gemonteerd is, is het hitteschild reeds gemonteerd).

Montagehandleiding
trekhaak

303 122 691 111 - 08/08 - 001
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Opmerkingen:
De trekhaak is een veiligheidskritische component die uitsluitend door vakkundig personeel mag
worden gemonteerd. Indien vervanging van onderdelen daarvan vereist is, mogen ook deze delen
uitsluitend door vakkundig personeel aan onbeschadigde originele onderdelen gemonteerd
worden.
Elke wijziging c.q. aanpassing aan de trekhaak is ontoelaatbaar.

Voertuigen waarbij in de fabriek een trekhaak gemonteerd is, zijn reeds met aanhangerveren
uitgerust. Bij het achteraf monteren van de trekhaak is het aan te bevelen, aanhangerveren te
monteren.

Bij het achteraf monteren van de trekhaak (met afneembare kogelstang of vaste kogelstang) is
bovendien bij de onderstaande modellen een hitteschild nodig:
316 i / 316 iA - BMW-nr. 1822-1739986
318 ti / 318 tiA - BMW-nr. 1822-1739990

Let u op de eventueel te verhogen bandenspanning voor voertuigen met trekhaak resp. bij het rijden
met een aanhangwagen overeenkomstig het instructieboekje van het voertuig.

Bij het rijden met aanhangwagen dient rekening te worden gehouden met de desbetreffende
aanwijzingen in het instructieboek van de voertuigfabrikant.
De aanhangwagens moeten van een passende trekkogelkoppeling voorzien zijn. Indien door de
montage van de trekhaak het sleepoog verwijderd moet worden, dient de trekhaak als vervanger
hiervan mits het toelaatbare getrokken gewicht niet overschreden wordt en het voertuig over de
openbare verkeersweg gesleept wordt.

De diameter van de kogel moet van tijd tot tijd gecontroleerd worden.
Let op: Bij het gebruiken van spoorstabilisatoren, zoals bijvoorbeeld de Westfalia "SSK" moet de

koppelingskogel vetvrij zijn.
Let u op de opmerkingen in de gebruiksaanwijzing!

Zodra op een willekeurige plaats de diameter van de kogel nog maar 49 mm bedraagt mag de
trekhaak om veiligheidsredenen niet meer gebruikt worden.

De door de fabrikant van het voertuig aangegeven en door de Rijksdienst voor het Wegverkeer
goedgekeurde bevestigingspunten van het voertuig zijn aangehouden.

De montageafmetingen en speling zijn volgens annex VII, afbeelding 30 van de richtlijn 94/20/EG
gegarandeerd. De montage van de trekhaak moet overeenkomstig de bepalingen in annex I, nr.
5.10. volgens de eisen in annex VII van de richtlijn 94/20/EG gecontroleerd worden.
De trekhaak moet op het kentekenbewijs vermeld worden.
Deze montagehandleiding moet aan de voertuigdocumentatie worden toegevoegd.

Algemene opmerkingen voor de montage:
Vanaf 1990 worden zeskantbouten en -moeren met maten volgens ISO 272 gebruikt. Controleert
u de juiste maat van de sleutel en gebruikt u het juiste gereedschap voor de montage.

Verwijder het isolatiemateriaal resp. de roestwerende laag aan de onderzijde van de wagen -indien
aangebracht- op de plaatsen waar de trekhaak moet worden bevestigd. Blanke metalen delen van
het koetswerk behandelen met roestwerende verf voor montage.
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De elektrische installatie 7 - polig overeenkomstig DINV 72570 monteren.
De elektrische  installatie 13 - polig overeenkomstig ISO 11446 monteren.

Plaatje met kogeldrukgegevens in de buurt van de trekhaak of aan de binnenkant van de kofferbak
op een goed zichtbare plaats aanbrengen.

Alle bevestigingsbouten van de trekhaak natrekken na ca. 1000 km met aanhangwagen te hebben
gereden.

Deze trekhaak met inbegrip van de voor de montage geleverde onderdelen weegt 14,8 kg. Wilt u
er rekening mee houden, dat het eigen gewicht van het voertuig na het monteren van de trekhaak
met dit gewicht verhoogd is.

Alleen voor Nederland:
Deze  montagehandleiding dient in verband met het aanbrengen van de trekhaak bij het onderzoek
van het voertuig ten behoeve van de aanvulling/wijziging van het kentekenbewijs aan de met het
onderzoek belaste ambtenaar van de Rijksdienst voor het Wegverkeer ter inzage te worden
overhandigd.

Leverbare vervangingsonderdelen van de trekhaak

Onderdeelnr. Benaming

903 121 650 001 VPE. bevestigingsmateriaal

303 122 / 125 691 101
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Instrução de uso
Rótula de engate com suporte

Nº de encomenda Westfalia: 303 122 600 001

303 125 600 001

Nº de encomenda BMW: 1 182 433

Tipo: 303 122

Nº ABG (homologação geral

para um componente): F 4108

Nº RDW: 0 801 5445

Marca de homologação CEE: e13 00-0071

Campo de aplicação: Fabricante: Bayerische Motoren Werke AG, Munique

Modelos: Série 3 Compact (E36/5) desde o ano de

construção 1994, todos os modelos

Tipologia: BMW 3 C e BMW 3/CG

Conserve esta instrução com o máximo cuidado e sempre à mão!

A precisão sobre rodas foi ensaiada nos termos da Directriz 94/20/CE, conforme o StVZO
(Código Estradal e de Regulação de Licenças) e as Normas ISO 3853 bem como os padrões
suecos SS3501.

Características técnicas:
O valor D testado é de 8,5 kN, o que corresponde, por exemplo, a uma carga de atrelado de 1600
kg e a um peso total permitido de 1890 kg. Em termos de condução, são determinantes as
instruções do fabricante do veículo, resp. a carga atrelada e a carga de apoio, não devendo os
valores de ensaio serem excedidos.
Os dados dos pesos, indicados na homologação CEE / ABG (homologação geral para um
componente) para o dispositivo de reboque, estão registados na placa de características.

Carga de apoio aprovada:
- máx. 75 kg

Cargas atreladas permitidas:
As cargas atreladas permitidas e obrigatórias para cada um dos respectivos modelos de
veículos, estão registadas nas respectivas documentações, cargas estas que se aplicam a
todos os tipos de atrelados.

Por razões de arrefecimento, nos modelos 326 i / 316 iA é requerida pela BMW uma chapa
calorífuga na zona da marmita de escape secundária (de série, se dispositivo de reboque
montado em linha) para cargas de atrelado superiores a 1100 kg.

303 122 691 111 - 08/08 - 001
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Notas:
A precisão sobre rodas, como um componente de segurança, só pode ser montada por pessoal
técnico competente. Também quaisquer peças de reposição necessárias, só poderão ser
instaladas na peça original intacta, por pessoal especializado.
Não é permitido proceder a quaisquer alterações, resp. transformações na precisão sobre
rodas.

Os modelos com dispositivo de reboque montado desde fábrica estão já equipados com
suspensão elástica para atrelado, recomendando-se a sua aplicação aos dispositivos que
sejam posteriormente montados.

Procedendo à reconversão de um dispositivo de reboque (com barra de rótula desmontável ou
fixa) a BMW necessita ainda de uma chapa calorífuga para aplicação nos seguintes modelos:
316i / 316iA - nº BMW 1822-1739986
318ti / 318tiA- nº BMW 1822-1739990

Eventuelt forhøyet lufttrykk i dekk for kjøretøy med tilhengerkobling eller ved bruk av tilhenger,
skal være i samsvar med forskriftene for kjøretøyet.

Atenda às pressões dos pneus, eventualmente demasiado elevadas, em veículos com
dispositivo de reboque, resp. com utilização de atrelado, de acordo com o manual do condutor.
Conduzindo com atrelado, atenda às respectivas indicações contidas no manual do fabricante
do veículo.
Os atrelados devem estar equipados com um respectivo engate de tracção. Sendo necessário
remover o olhal de reboque, devido à montagem da precisão sobre rodas, esta mesma substitui
aquele, desde que não seja excedida a carga permitida para o atrelado e que a operação de
reboque se realize nas vias de tráfego usuais.

Tanto a rótula, como o engate, deverão ser mantidos sempre em perfeito estado de limpeza e
lubrificados com massa.
Atenção: utilizando dispositivos estabilizadores de rasto, tais como o "SSK", da Westfalia,

a rótula do engate deverá estar sempre livre de gorduras. Atenda às indicações
contidas no manual!

Verifique a rótula a intervalos regulares. Por motivos de segurança, a precisão sobre
rodasdeverá deixar de ser utilizada logo que, em qualquer dos seus pontos, se constatar um
diâmetro de 49 mm, ou inferior.

Estão respeitados todos os pontos de fixação indicados e homologados pelo detentor do veículo.

Estão garantidas todas as cotas de montagem e de espaços livres, conforme o apêndice VII,
imagem 30, da Directriz 94/20/CE. A montagem do dispositivo mecânico de engate, deverá ser
verificada de acordo com as disposições contidas no apêndice I, nº 5.10. e com o exigido pelo
apêndice VII da Directriz 94/20/CE.
A precisão sobre rodasdeverá ser registada nas respectivas documentações de cada veículo.
Queira juntar a presente instrução à restante documentação do veículo.

Indicações gerais para a montagem:
A partir de 1990, realizou-se uma readaptação para ISO 272 das aberturas de chave para os
parafusos sextavados e as porcas. Queira verificar a respectiva abertura utilizando, para tal, a
ferramenta adequada.
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Da zona da superfície de apoio da precisão sobre rodas, elimine a massa isoladora, resp.
a protecção da parte inferior do veículo, se existente, e trate os pontos nús da carroçaria com
tinta anticorrosiva.

Instale o sistema eléctrico de 7 pólos, conforme DINV 72570.
Instale o sistema eléctrico de 13 pólos, conforme ISO 11446.

Junto da precisão sobre rodas, ou na parte interna do compartimento das bagagens, aplique a
placa com a indicação da carga de apoio num ponto bem visível.

Após cerca de 1000 km com atrelado, reaperte todos os parafusos de fixação.

Esta precisão sobre rodas, incluíndo todas as peças de montagem, pesa 14,8 kg. Queira
considerar o facto de que a tara do seu automóvel aumentará deste mesmo peso após a
montagem da precisão sobre rodas.

Peças de reposição disponíveis para o engate de rótula com suporte

Nº da peça Designação

903 121 650 001 Embalagem única. Elementos de fixação

303 122 / 125 691 101













1

S

Westfalia best.-nr: 303 122 600 001
303 125 600 001

BMW best.-nr: 1 182 433
Typ: 303 122
ABG - nr: F 4108
RDW - nr: 0 801 5445
EG-tillståndsbeteckning: e13 00-0071

Användningsområde: Tillverkare:  Bayrische Motoren Werke AG, München
Modeller:  Compact 3-serien (E36/5) fr o m årsmodell
1994, alla

Typbeteckning: BMW 3 C och BMW 3/CG

Förvara denna monteringsanvisning väl och lätt tillgänglig!

Släpvagnskopplingen är kontrollerad enligt riktlinje 94/20/EG, ISO 3853 och svensk standard
SS 3501.

Tekniska data:
Det provade D-värdet uppgår till 8,5 kN.  Det motsvarar exempelvis en släpvagnsvikt på 1600
kg samt en tillåten totalvikt på 1890 kg.
Beträffande användningen är fordonstillverkarens anvisningar när det gäller släpvagnsvikt och
stödvikt normgivande, varvid de provade värdena inte får överskridas.
De i EG-tillståndet/ABG angivna viktuppgifterna för släpvagnskopplingen framgår av nummer-
skylten.

Tillåten stödvikt:
- max. 75 kg

Tillåtna släpvagnsvikter:
De obligatoriska, tillåtna släpvagnsvikterna för respektive fordonsmodell framgår av
fordonshandlingarna.  Dessa gäller för alla typer av släp.

För 316 i / 316 iA krävs av kylningsskäl en värmeskyddsplåt inom området för den bakre
ljuddämparen, för släpvagnsvikter över 1100 kg  (serietillverkning på löpande band)

Monteringsanvisning
Kopplingskula med hållare (KmH)

303 122 691 111 - 08/08 - 001
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Observera!
Kopplingskulan med hållare är en säkerhetskomponent och får därför endast monteras av
fackpersonal.  Skulle reservdelar behövas, får även dessa endast monteras av fackpersonal på
oskadad originaldel.
Det är förbjudet att göra några som helst ändringar eller modifieringar på kopplingskulan.

Fordon med fabriksmonterade släpvagnskopplingar  är redan utrustade med kopplingsfjädring.
Vid montering av släpvagnskoppling i efterhand, rekommenderas även kompletterande
montering av kopplingsfjädring.

Vid komplettering av en draganordning (med avtagbar eller fast kulstång) krävs dessutom för
följande modeller en värmeskyddsplåt från BMW:
316 i / 316 iA - BMW-nr 1822-1739986
318 ti / 318 tiA - BMW-nr 1822-1739990

Observera att eventuellt högre lufttryck erfordras i däcken på fordon med släpvagnskoppling,
resp vid släpvagnsdrift, i enlighet med fordonets instruktionsbok.

Vid färd med släpvagn skall man beakta köranvisningarna i instruktionsboken från
fordonstillverkaren.

Släp måste vara utrustade med en passande dragkulskoppling.
Måste bogseringsöglan demonteras vid monteringen av kopplingskulan med hållare, så kan
kopplingskulan användas för detta ändamål, förutsatt att man inte överskrider den tillåtna
släpvagnsvikten och bogseringen sker på vanliga trafikerade vägar.

Man skall hålla kulan och kopplingen rena samt smörja in dem med fett.
Observera! När man använder spårstabiliseringsanordningar, som till exempel Westfalia

"SSK", måste kopplingskulan vara fri från fett.  Beakta anmärkningarna i
bruksanvisningen!

När man använder spårstabiliseringsanordningar, som till exempel Westfalia "SSK", måste
kopplingskulan vara fri från fett.  Beakta anmärkningarna i bruksanvisningen!

Så snart en diameter på 49 mm eller mindre har uppstått på något ställe, får man av säkerhetsskäl
inte längre använda släpvagnskopplingen.

De av fordonstillverkarna angivna, tillåtna fastsättningspunkterna garanteras.

Monteringsmåtten och frigångsmåtten enligt bilaga VII, bild 30 i riktlinjen 94/20/EG, är
garanterade.  Påmonteringen av den mekaniska förbindningsanordningen skall kontrolleras i
enlighet med bestämmelserna i bilaga I, nr 5.10. efter kraven i bilaga VII enligt riktlinjen 94/20/EG.
Släpvagnskopplingen måste registreras i fordonshandlingarna.
Denna monteringsanvisning skall bifogas fordonshandlingarna.

Allmänna monteringsanvisningar:
Från och med 1990 har sexkantskruvarnas och -muttrarnas nyckelvidd ändrats till ISO 272.  Var
vänlig och kontrollera respektive nyckelvidd, och använd härtill endast passande verktyg.

Tag bort isoleringsmassan resp underredsbehandlingen - om sådan finns - inom området för
släpvagnskopplingens anliggningsytan.  Stryk på rostskyddsfärg på blanka karosseriställen.
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Montera den 7-poliga elektriska anläggningen enligt DINV 72570.
Montera den 13-poliga elektriska anläggningen enligt ISO 11446.

Placera skylten med stödviktangivelsen på fordonet i närheten av släpvagnskopplingen eller på
ett synligt ställe i bagageutrymmet.

För montering av släpvagnskoppling kräver BMW även en klaff i stötfångarens underdel.

Samtliga fästskruvar på kulkopplingen skall efterdras när den varit i drift ca 1000 km med släp.

Denna kopplingskula, inklusive alla monteringsdelar, väger 14,8 kg.  Tänk på, att fordonets
nettovikt efter montering är motsvarande högre.

Reservdelar för kopplingskulan med hållare

Reservdelsnummer Beteckning

903 121 650 001 FPE fastsättningsdelar

303 122 / 125 691 101














